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{ Customs Import and Export Tariff of
the People’ s Republic of China)
The instruction for installment of compact disc

The system operational setting

Hardware ; 486/ Pentium , Above 32 M memory ,CD — ROM Drive,VGA/SVGA Display
System : Chinese edition Windows95/98,/2000/XP/NT . Chinese edition Acrobat Reader 4.0

Installment and use

Installment

1. Insert the compact disc into the CD — ROM, the disk will automatically install the browser, data
base and font file.

2. If your computer already has installed Acrobat Reader 3.0, please uninstall it. The system will
automatically remind you to install Acrobat Reader 4.0. Please then complete the installment ac-
cording to the prompt.

3. If the operational system is Windows 95/98/2000/NT, please restart the computer after the in-
stallment so that the font will display effectively. Computers with operational system WinXP need
not be restarted.

Operational ;

1. After finishing the installment of operational system, please find the correspondent disc name
through “start — program — correspondent program’ s name” , or double — click the icon of com-
pact disc in “my computer” , and read it directly.

2. If there are any other questions, please call 010 —85997935, and then transfer to technology de-

partment.
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Application of Tariff Rates

I. The Guideline to the Application of Tariff Rates Listed in the Columns of “Tax Code”

1. The Most Favored Nation ( MFN) Tariff Rate

The MFN tariff rates shall apply to goods imported form and originating in the members of the World Trade Organization providing that
the MFN treatment is trciprocal between the Peoples Republic of China and these members; or those countries of regions with which the Peo-
ples of China has concluded bilateral agreements for reciprocal tariff preference; or the custom territory of the Peoples Republic of China.

2. The Agreement Tariff Rate

The agreement tariff rates shall apply to goods imported from and originating in the countries or regions which join together with the Peo-
ples Republic of China into regional trade agreement for tariff preferences.

(1) ASEAN Conventional Tariff Rates; in accordance with the Framework Agreement on Comprehensive Economic Cooperation between
China and ASEAN, the ASEAN Conventional Tariff Rates are applicable to part of the imported products originated from ASEAN such as Bru-
nei Darussalam, The Republic of Indonesia, Malaysia, The Union of Myanmar, The Republic of The Philippines, The Republic of Singa-
pore, The Kingdom of Thailand, The Peoples Republic of Bangladesh, The Socialist Republic of Vietnam and Lao Peoples Democratic Re-
public.

Notes: (D listed in the column “ASEAN” in the Tax Code are those applicable for part of the imported products originated from the fol-
lowing eight countries: Brunei Darussalam, The Republic of Indonesia, Malaysia, The Union of Myanmar, The Republic of The Philippines ,
the Republic of Singapore, The Kingdom of Thailand and The Peoples Republic of Bangladesh. The tax items and tax rates for commodities
listed in this column are unified for these eight countries.

@ Annex 3 of Tax Code “The Tax Rate Table for the Ten Countries Under The Framework Agreement on Comprehensive Economic Co-
operation between China and ASEAN” shall be applicable to part of the imported products originated from Brunei Darussalam, The Republic
of Indonesia, Malaysia, The Union of Myanmar, The Republic of The Philippines, the Republic of Singapore, The Kingdom of Thailand, The
Peoples Republic of Bangladesh, The Socialist Republic of Vietnam and Lao Peoples Democratic Republic. For the tax items listed in this ta-
ble, the ten countries implement different tariff rates respectively.

The ASEAN conventional tax items and tax rates are divided into two parts, as the lower tax rates always prevail in China should there
are two applicable rates. In order to facilitate the readers in making comparisons when checking the tariff rates of commodities, the identical
tax rates that apply to the commodities from the eight countries of ASEAN are therefore listed in the text, while the tariff items and tariff rates
of the rest of the commodities for the ten countries are listed separately in the annex 3.

(2) The Conventional Tariff Rates for Pakistan

Applicable to part of imported products originated from Pakistan according to China — Pakistan Free Trade Agreement.

(3) The Conventional Tariff Rates for Chile

Applicable to part of imported products originated from Chile according to China ~ Chile Free Trade Agreement

3. General Tariff Rates

General tariff rates shall be applied to any imported products originated from countries or regions with which no trade preferential agree-
ment have been reached, or imported products whose places of origin are not identified.

4. Value Added Tax Rate

The prescribed value added tax of imported products collected by the Customs is to be exempted if the column is left blank, otherwise ei-
ther & 13% or 17% of tax rates shall be imposed.

5. Rate of Export Rebate Tax

The rate of which the taxes collected are rebated partially or completely to encourage export. The rate of export rebate tax are listed in
this book for reference (for more detailed tax items and tax rates, please refer to The Brochure for the Imposition, Rebate ( Exemption) of
Import and Export Tariffs and Collection of Provisions of Peoples Republic of China compiled by Ministry of Finance)

The Explanations for the Abbreviations in Tax Code

(CC) : China - Chile

(MFN) :Most Favored Nation (Gen) :General
( CA) ; Association of Southeast (VAT) : Value - added tax
Asian Nations (ED) : Export Drawback

(CP) ; China — Pakistan (SC) ; Supervision Conditions



II. The Guideline for the Application of the Tax Rates in Annex of Tax Code

1. Asian - Pacific Conventional Tariff Rate '
Applicable to part of imported products originated from the Developing Nations of Asia and Pacific Economic and Social Council accord-

ing to Asian — Pacific Trade Agreement.

2. Hong Kong and Macao Closer Economic Partnership Arrangement has completed the approval of the criteria of the place of origin and
the commodity tax rates.

Applicable to part of imported products originated from Hong Kong and Macao according to Mainland and Hong Kong Closer Economic
Partnership Arrangement, Mainland and Macao Closer Economic Partnership Arrangement and its supplementary requirements.

3. TheISpecial Preferential Tariff Rate

The special preferential tariff rates shall apply to goods imported from and originated in countries or regions that have concluded special
tariff preferential agreement with the Peoples Republic of China.

(1) Preferential Tariff Rates of Asian — Pacific Trade Agreement: Applicable to part of imported products originated from The Peoples
Republic of Bangladesh and Lao Peoples Democratic Republic.

(2) Preferential Tariff Rates for China - AESAN Free Trade Zone: Applicable to part of imported products originated from Applicable to
part of imported products originated from The Kingdom of Cambodia, Lao Peoples Democratic Republic and The Union of Burma.

(3) Preferential Tariff Rates for 28 countries in Africa: applicable to products originated from The Republic of Benin, The Republic of
Burundi, The Republic of Cape Verde, The Central African Republic, Union of Comoros, The Democratic Republic of Congo, The Republic
of Djibouti, The Republic of Equatorial Guinea, The State of Eritrea, The Federal Democratic Republic of Ethiopia, The Republic of Guinea,
The Republic of Guinea — Bissau, The Kingdom of Lesotho, The Republic of Liberia, The Republic of Madagascar, The Republic of Mali,
The Islamic Republic of Mauritania, The Republic of Mozambique , The Republic of Nigeria, The Republic of Rwanda, The Republic of Sier-
ra Leone, The Republic of Sudan, The United Republic of Tanzania, The Republic of Togo, The Republic of Uganda, The Republic of Zam-
bia and The Republic of Senegal.

(4) The Preferential Tariff Rates of 5 countries ; applicable to part of imported products originated from The Islamic Republic of Afghani-
stan, The Peoples Democratic Republic of Yemen, The Republic of Maldives, The Independent State of Samoa and The Republic of Vanua-
tu.

4. The Interim Tariff Rates

(1) The interim import tariff rates have the priority over the MFN tariff rates for application. Goods eligible for interim import tariff rates
»when imported under the agreement tariff rates or special preferential tariff rates,will be levied under the lower of the two rates.

(2) The interim export tariff rates have the priority over the export tariff rates for application,

(3) Interim tariff rates are effective in one year from January 1st to December 31st .

5. Exemption and Reduction

Customs duties shall be reduced or exempted in accordance with the provisions set out in the relevant regulations by the State Council on
goods imported into or exported out the designated areas, the designated enterprises, or for designated uses.

III. The Explanations for Symbols in the Column of Tax Code

1. T2 in the columns of tax rates means Specific Duty, Compound Duty. Please refer to Annex 2 for specific tax rates.

2. T3 in the Column of “ASEAN" means to implement various tax rates of ten countries of ASEAN respectively. Please refer to Annex
3 for each specific tax rates.

3. Rate marked with * ahead mena that the import goods are subject to Quota Control. In - Quota Interim import duty rates see Appen-
dix 2.

4. Heading Nos. marked with * ahead mean that if the commodity specified in the headings are, with certificates issued by The Informa-
tion Industry Ministry,imported for the purpose of manufacturing of information technological products, upon which Interim Import Duty Rates
of Appendix 5 shall be levied.
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Editor’ s Note

By Jan. 1st 2007, an extensive adjusiment will have been made to Import & Export Tariff Regulations of the Peoples Rfepublfc
of China (hereafter referred to as Tariff Regulations). The following are the adjustments: firstly, by Jan. 1st in 2007, Chmz.i will
continue to carry on its commitment of tariff concession as a member of WTO. After the adjustment, the general tariff level will be
reduced t0 9.8% from 9.9% . For agricultural products, the average tariff will be 15.2% and 8.95% for industrial products. Sec-
ondly, World Customs Organization makes adjustment to HS coding every four to six years and the readjustment in 2007 will be an-
other important one. Therefore, 2007 Tariff Regulations will make readjustment to the product coding accordingly; thirdly, as new
tax rates and tax items of excise have been implemented since April 4th 2006, 2007 Tariff Regulations will make relevant adjust-
ments in accordance.

To go with the newly issued regulations by Custom of P. R. C. on the import and export goods, Instruction on Import and Ex-
port Commodities Standard Declaration (hereafter referred to as Declaration Instruction) has been added into Tariff Regulations,,
providing standards for enterprises to prepare customs declaration documents. Declaration Instruction sets key declaration factors for
different commodities. The columns as to the description of goods and specification of goods should be filled in according to the key
factors listed in Declaration Statement.

Aiming at assisting Customs and other governing bodies, enterprises participating import and export, Customs brokers , other
trading partners and persons to query up - to — date tariff rates, other rates related to import and Custom supervision conditions,
translate English commodity names in trade documents into standard Chinese names and go through declaring procedures to Cus-
toms, this Press compiles this Customs Import and Export Tariff of the Peoples Republic of China ( Chinese — English Version , re-
ferred to as Chinese — English Tariff later)

For ease of using this bood ,the Chinese - English Tariff is explained as follow;

The first part is about Tariff Regulations

Column 1 is Serial Number, the eight digits of which are in accordance with the data of tax items and rates adjusted and com-
piled by the Ministry of Finance Tariff Regulation committee, onto which the code of ten digits required in customs declaration is
added;

Column 2 is Commedity Chinese name;

Column 3 is Most - Favored — Nation rate, applicable to the goods originally produced in the members of WTO or in countries
and regions that have bilateral trade agreement with China.

Column 4 is agreement tariff rate, in which the first column is China — ASEAN agreement rate, applicable to certain import
goods originated from countries involved in the Framework Agreement on Comprehensive Economic Co - operation between P. R. C.
and ASEAN; the second column is China — Pakistan agreement rate, applicable to certain import goods originally produced in Paki-
stan; the third column is China ~ Chile agreement rate, applicable to certain import goods originated from Chile.

Column5 is average rate, applicable to the import goods originally produced in countries and regions other than the ones in
rank 3 and 4.

Column 6 is VAT Rate, it will be exempted when this column is empty, and in other conditions the VAT rate is either 13% or
17% ;

Column 7 is Export Drawback Rate,the numbers is this Column represents export drawback rates;

Column 8 is Measurement Unit which is the official measurement units applied by Customs;

Column 9 is Supervision Conditions, respective codes represent the licenses or other documents that should be submitted to
Customs at import or export in general trade pattern. For specific names, please refer to List of License names and their codes atta-
ched in this bood.

Column 10 is Commodity English name.

In the following ranks, there are standard declaration instructions on imported and exported goods, Interim rates on imported
and exported goods, tables of specific duty and compound duty , table of duty quota and rate on imported and exported goods, Ta-
ble of Duty Rate on Specific Information Technology Products, table of China — ASEAN free trade zone related duty rate, table of
excise on imported goods, table of Special Preferential Duty Rate, table of duty items and rate under mainland — Hong Kong — Ma-
cao Preferential Tariff Arrangement

The second part gathers relevant laws, rule and regulations on foreign trade management issued by Ministry of Finance, Minis-
try of Commerce, and Custom of P. R. C, with accurate English translation. A Chinese — English version is of great use for readers
to have a good command of the laws, rules and regulations on foreign trade management.

For the convenience of reader in customs declaration and customs tax calculation, this book is enclosed with two additional
parts; the table of codes commonly used in automatic declaration system and customs tax calculation method. Please log on to www.
fhet. com. cn for more detailed and complete version of lawsand regulations with both Chinese and English tran Slation Facilieies
used for medical treatment , surgery , dentistry or veterinary.

Due to limits of time and the knowledge of the author, some weaknesses in this book should be inevitable. Here I am open to
readers” corrections and comments with great sincerity. If there is any inaccuracy and inadequacy, the official documents prevail.
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